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Wireless Multi-platform Gaming Controller

Model: D15 | Battery Capacity: 1200mAh | Input: 5V
Compatibility: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us
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® Enter Menu: Turn the toggle to the ‘oN(@ )’ state, and hold
HOME ® (3s), Use Left Stick to scroll up/down/left/right, and press A
to select/confirm, press B to return/back.
@ Configuration Profiles for different game genres:

Standard: Default settings.

Shooting: optimized triggers for FPS.

Racing: Linear triggers for throttle control.

Fighting: Optimized D-pad for combos.

Mode
PC (Dock)

Pairing Operation

1. Connect Dock to PC via USB Cable.
2. Plug Receiver into Dock.

3. Screen Menu: Connect PC ->
Receiver.

1. Plug Receiver into PC.
2. Screen Menu: Connect PC -> Receiver.
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Kabelloser Multi-Plattform Gaming-Controller

Modell: D15 | Akku-Kapazitat: 1200mAh | Eingang: 5V
Kompatibilitat: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us
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3D+L3

Rechter Hall
3D+R3

ON/OFF

M4  -Schalter M3

Bildschirmmenii

® Menii aufrufen: Schalten Sie den Schalter auf die Position
'on@ )" und halten Sie die HOME-Taste & (3s) gedriickt.
Verwenden Sie den linken Stick, um nach oben/unten/links/rechts zu
scrollen, und driicken Sie A zum Auswéhlen/Bestatigen. Driicken Sie
B, um zurtickzukehren.
® Konfigurationsprofile fiir verschiedene Spielgenres:

Standard: Standardeinstellungen.

Shooting: Optimierte Trigger fir FPS.

Racing: Lineare Trigger fir Gashebelsteuerung.

Fighting: Optimiertes D-Pad fir Kombos.

Wahlen Sie im Bildschirmmeni "Mode Switch", um zu koppeln.
Modus

PC (Dock) Kopplungsvorgang

1. Verbinden Sie das Dock tiber ein
USB-Kabel mit dem PC.

2. Stecken Sie den Empfanger in
das Dock.

3. Bildschirmmenti: Connect PC -> Receiver.

&so

1. Screen Menu: Connect PC -> Bluetooth.
2. PC: Pair "Xbox Wireless Controller".

PC (Bluetooth)

1. Screen Menu: Mobile/Tablet.
2. Turn on Bluetooth on phone, and pair with
"Xbox Wireless Controller"

Mobile (BT)

PC (Wireless) 1. Stecken Sie den Empfanger in den PC.

2. Bildschirmmenti: Connect PC -> Receiver.

1. Bildschirmmentii: Connect PC -> Bluetooth.
2. PC: Koppeln Sie ,Xbox Wireless Controller”

PC (Bluetooth)

Switch 1. Screen Menu: Switch mode.
2. Go to Controllers -> Change Grip/Order
6 """ > []' on console and wait for connection.

@ If the 2.4G receiver doesn't connect, hold button on Receiver (3s) until Blue
Flash. On Controller Screen Menu, select PC -> Receiver to force pair.

@ Reconnection in all modes: Short-press any button to wake up the last
connected device.

® Low Battery: Red LED Flash.

® Power Off: Hold HOME & (5s) or Auto-off after 5 mins of inactivity.

® Charging via Cable: The side RGB lights will stay solid in the current mode color.
Lights turn off when fully charged.

® Charging via Dock: Both the Controller RGB and Dock LED will breathe/pulse.
Lights turn off when fully charged.

Turbo Function

@ Turbo Setting: Hold M & [Button].

® Clear Turbo: Hold [Button] & press M again or hold M for 5s.

® Turbo Speed: Hold M & Right Sticks Up/Down (3-level adjustable).
@ Supported Buttons: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT
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® Enters Program Mode: Press M & M1 (or M2/M3/M4), and LED
Flashes White.

@ Recording: Press the sequence of buttons you want to map, and
press M & M1 (or M2/M3/M4) again to save.

@® Clear: Hold M & M1 (1s). Press M1 immediately without input.

[Notel

Programming can be set via the screen menu: Enter the Main Menu (Hold
Home &P 3s), and select Key Config to visually map buttons on screen.

Pro Settings

1. Bildschirmmeni: Mobile/Tablet.
2. Schalten Sie Bluetooth auf dem Telefon ein und
koppeln Sie mit ,Xbox Wireless Controller”.

Mobile (BT)

1. Bildschirmment: Switch mode.

2. Gehen Sie auf der Konsole zu Controllers ->
Change Grip/Order und warten Sie auf die
Verbindung.

[Hinweis]

® Wenn der 2.4G-Empfanger keine Verbindung herstellt, halten Sie die Taste am
Empféanger (3s) gedriickt, bis sie blau blinkt. Wahlen Sie im Controller-Bildschirm-
mentii PC -> Receiver, um eine Zwangskopplung durchzufiihren.

® Wiederverbindung in allen Modi: Driicken Sie kurz eine beliebige Taste, um das
zuletzt verbundene Gerit aufzuwecken.

® Niedriger Akku: Rote LED blinkt.

® Ausschalten: Halten Sie HOME @(55) gedriickt oder automatische Abschaltung
nach 5 Minuten Inaktivitat.

@ Aufladen liber Kabel: Die seitlichen RGB-Lichter leuchten durchgehend in der
Farbe des aktuellen Modus. Die Lichter erléschen, wenn der Controller vollstandig
geladen ist.

® Aufladen iiber Ladestation (Dock): Sowohl die Controller-RGB-Beleuchtung als
auch die Dock-LED pulsieren/atmen. Die Lichter erléschen, wenn der Controller
vollstandig geladen ist.

Turbo-Funktion

@ Turbo-Einstellung: Halten Sie M & die gewiinschte Taste gedriickt.
® Turbo léschen: Halten Sie die eingestellte Taste und driicken Sie M
erneut oder halten Sie M fur 5s gedriickt.

® Turbo-Geschwindigkeit: Halten Sie M und den rechten Stick nach
oben/unten (3-stufig einstellbar).

@ Unterstiitzte Tasten: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT

Back Button Programmierung (M1/M2/M3/M4)

® Programmiermodus aufrufen: Driicken Sie M & M1 (oder
M2/M3/M4), und die LED blinkt weiB.
® Aufnahme: Driicken Sie die Tastenfolge, die Sie zuweisen méchten,

| Feature Key Combo Indicator & Notes und i:lrUcken SieM & M1 (oder M2/M3/M4) erneut, um u speichern.

| ® Loschen: Halten Sie M & M1 (1s) gedriickt. Driicken Sie M1 sofort

| RGB ON/OFF | Hold M & Press R-Stick (5s) | Turn Lighting On/Off. ohne Eingabe.

| RGB Mode M & Press R-Stick 4 Modes: Dynamic effect, [Hinweis]

| SOIg’Ol(;?;SIr g:::tt::;:gg effect Die Programmierung kann tber das Bildschirmmeni eingestellt werden: Rufen Sie

| éﬁect, Solid Color das Hauptmend auf (Home Y 3s gedriickt halten) und wahlen Sie Key Config, um

| Tasten visuell auf dem Bildschirm zuzuordnen.

\ RGB Color Press L-Stick & R-Stick Change color in Solid

| Color Breathing effect &

| Solid Color mode. Pro-Einstellungen

| RGB M & L-Stick Left/Right Cycle Brightness levels.

| Brightness (20/50/75/100%) Funktion Tastenkombination Anzeige & Hinweise

| Vibration M & L-Stick Up/Down Adjust Intensity RGB AN/AUS | M & R-Stick (5s) gedriickt | Beleuchtung ein-/auss-

| Intensity (0/30/60/100%). halten chalten.

| Adjust

| RGB Modus | M & R-Stick driicken 4 Modi: Dynamischer

| Sticks & 1. Enter the screen Main Follow the on-screen Effekt, Einfarbiges Atmen,

| Motion Menu. instructions to rotate F?rbenfrohes Atmen,

| Sensors 2. Select Controller sticks and press triggers. Einfarbig

| Calibration | Calibration.

| RGB Farbe L-Stick & R-Stick driicken | Farbe im Modus

| . Einfarbiges Atmen &

| Mode Switch | Hold + & - (5s). Swaps between X-Input Einfarbig andern.

| on PC (LED 1&2) and D-Input

| (X-input & (LED 2&3). Vibrates once RGB M & L-Stick Links/Rechts | Helligkeitsstufen

| D-input) on success. Helligkeit durchschalten.

| (20/50/75/100%)

3 Vibrationsin- | M & L-Stick Hoch/Runter | Intensitét einstellen

| : tensitat (0/30/60/100%).

- A Safety Information ' |ensteten | o |ToU¢PTUTTOTRMRO
Before using and operating the device, please read and follow the Sticks & 1. Rufen Sie das Folgen Sie den
precautions below to ensure optimal device performance and to avoid Bewegungs- | Bildschirm-Hauptmenu auf. | Anweisungen auf dem
dangers or illegal situations. sensoren 2. Wahlen Sie Controller Bildschirm, um die Sticks

1. Use the device within a temperature range of 0 to 35°C and store the Kalibrierung Calibration. zu drehen und die Trigger
device and its accessories within -10°C to 40°C. Extreme temperatures may zu driicken.
cause device malfunction.
2. The device and its accessories may contain small parts. Keep them out of Moduswech- | + & - (5s) gedriickt halten. | Wechselt zwischen
reach of children to prevent accidental damage or choking hazards. sel auf PC X-Input (LED 1&2) und
3. Avoid exposing the device and its accessories to rain or moisture to (X-input & D-Input (LED 2&3).
prevent fire or electric shock hazards. D-input) Vibriert einmal bei Erfolg.
4. Keep the device and its batteries away from fire, high temperatures, and

direct sunlight.

5. Do not throw batteries into fire; do not disassemble, drop, crush, or
modify batteries; avoid inserting foreign objects. Do not immerse batteries in
water or other liquids; avoid external impacts and pressure on batteries to
prevent leakage, overheating, fire, or explosion.

6. Do not replace batteries by yourself to prevent damage that may lead to
overheating, fire, or personal injury.

7. Do not disassemble or modify the device (including replacing built-in
batteries) and accessories without authorization, as this will void the
warranty.

8. Dispose of the device, batteries, and other accessories properly
according to local regulations. Improper battery disposal may lead to
explosion.

9. Charging Warning: Use only a standard 5V charger. Do not use
high-voltage fast chargers.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD
E t@easysmx.com

sysmx.com/pages/contact-us
quare 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

A Sicherheitsinformationen

Bitte lesen Sie vor Gebrauch die folgenden VorsichtsmaBnahmen:

1. Verwenden Sie das Gerat zwischen 0-35°C; Lagerung zwischen
-10°C und 40°C. Extreme Temperaturen kénnen Fehlfunktionen
verursachen.

2. Enthélt Kleinteile. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren (Erstickungsgefahr).

3. Setzen Sie das Gerat keinem Regen oder Feuchtigkeit aus
(Brand-/Stromschlaggefahr).

4. Von Feuer, Hitze und direktem Sonnenlicht fernhalten.

5. Batterien nicht ins Feuer werfen, zerlegen, quetschen oder
modifizieren. Nicht in Flussigkeiten tauchen. AuBeren Druck vermeiden
(Explosionsgefahr).

6. Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus (Uberhitzungs-/Verletzu-
ngsgefahr).

7. Keine unbefugte Demontage oder Modifikation (Garantieverlust).

8. Entsorgen Sie Gerat und Batterien gemaB den ortlichen
Vorschriften.

9. Lade-Warnung: Verwenden Sie nur 5V-Ladegeréte. Keine
Schnellladegerate.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN
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Mando Inaldmbrico Multiplataforma para Juegos

Modelo: D15 |  Capacidad de la Bateria: 1200mAh |  Entrada: 5V
Compeatibilidad: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us
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Interruptor

M4 ONJOFF

Pantalla Menu

@ Entrar en el Men: Gire el interruptor a la posiciéon ' oN@ ) 'y
mantenga pulsado HOME ® (3s). Use el Stick Izquierdo para
desplazarse arriba/abajo/izquierda/derecha, y pulse A para
seleccionar/confirmar. Pulse B para volver/atras.
@ Perfiles de Configuracién para diferentes géneros de juegos:
Estandar: Configuracion por defecto.
Shooting (Disparos): Gatillos optimizados para FPS.
Racing (Carreras): Gatillos lineales para control del acelerador.
Fighting (Lucha): D-pad optimizado para combos.

M3

Bloqueo
de Gatillo

@ EasySMX
EasySMX Dune

Controle Sem Fio Multiplataforma para Jogos

Modelo: D15 |  Capacidade da Bateria: 1200mAh |  Entrada: 5V
Compatibilidade: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Layout dos Botdes

M1

Tela colorida LCD LB

Bloqueio
de Gatilho &

Interruptor
ON/OFF

Hall 3D
esquerdo+L3

Menu do Ecra

@® Entrar no Menu: Coloque o seletor na posicao 'on@ ) 'e
mantenha premido HOME ®& (3s). Utilize o Stick Esquerdo para rolar
para cima/baixo/esquerda/direita e prima A para selecionar/confirmar.
Prima B para regressar/voltar.
® Perfis de Configuragdo para diferentes géneros de jogos:

Standard: Configuragoes predefinidas.

Shooting: Gatilhos otimizados para FPS.

Racing: Gatilhos lineares para controlo do acelerador.

Fighting: D-pad otimizado para combos.

Hall 3D
direito+R3

M4

M3

Selecione "Mode Switch" no menu do ecrd para emparelhar.

, Blogueio
= de Gatilho
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Manette de Jeu Multiplateforme Sans Fil

Modele: D15 |  Capacité de la Batterie: 1200mAh |  Entrée: 5
Compatibilité: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Disposition des Boutons

RB M2

M1 LB

Ecran couleur LCD

Seél

Verrouillage
| de Gachette

Verrouillage
®\de Gachette

Interrupteur
ON/OFF

Hall 3D
gauche+L3

@ Entrer dans le Menu: Tournez la bascule sur l'état 'oN@ ) ' et
maintenez HOME ® (3s). Utilisez le Stick Gauche pour faire défiler
haut/bas/gauche/droite, et appuyez sur A pour sélectionner/confirmer.
Appuyez sur B pour revenir/précédent.
@ Profils de Configuration pour différents genres de jeux:
Standard: Paramétres par défaut.
Shooting: Gachettes optimisées pour les FPS.
Racing: Gachettes linéaires pour le controle de l'accélérateur.
Fighting: Croix directionnelle optimisée pour les combos.

Hall 3D

droit+R3 M4

M3

Connexion & Modes (Via le Menu de l'Ecran)

Sélectionnez "Mode Switch" dans le menu de l'écran pour appairer.

Modo

Modo Operagao de Emparelhamento

Mode Opération d'Appairage

PC (Dock)

&sm

cable USB.

2. Enchufe el Receptor en el Dock.
3. MenU de Pantalla: Connect PC ->
Receiver.

1. Enchufe el Receptor en el PC.
2. Menu de Pantalla: Connect PC -> Receiver.

PC (Inaldmbrico)
rrrrr >

1. Menu de Pantalla: Connect PC -> Bluetooth.
2. PC: Empareje "Xbox Wireless Controller”.

PC (Bluetooth)

1. Menu de Pantalla: Mobile/Tablet.
2. Active Bluetooth en el teléfono y empareje con
"Xbox Wireless Controller".

Movil (BT)

1. Screen Menu: Switch mode.
2. Go to Controllers -> Change Grip/Order on
console and wait for connection.

@ Si el receptor 2.4G no se conecta, mantenga pulsado el botén del Receptor
(3s) hasta que parpadee en Azul. En el Men( de Pantalla del mando, seleccione
PC -> Receiver para forzar el emparejamiento.

@ Reconexion en todos los modos: Pulse brevemente cualquier botén para
despertar el Ultimo dispositivo conectado.

@ Bateria Baja: LED Rojo Parpadeante.

@ Apagado: Mantenga pulsado HOME &Y (Ss) o apagado automatico tras 5
minutos de inactividad.

@ Carga por Cable: Las luces RGB laterales permaneceran fijas en el color del
modo actual. Las luces se apagan cuando est4 completamente cargado.

@ Carga por Base (Dock): Tanto el RGB del Controlador como el LED de la Base
parpadearan/pulsaran (efecto "respiracion”). Las luces se apagan cuando esta
completamente cargado.

Funcién Turbo

® Configuracién Turbo: Mantenga pulsado M & [Botonl.
@ Borrar Turbo: Mantenga pulsado [Boton] y presione M de nuevo o

® Velocidad Turbo: Mantenga pulsado M y Stick Derecho
Arriba/Abajo (ajustable en 3 niveles).
@ Botones Compatibles: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT

Prog cion de Botones Traseros (M1/M2/M3/M4)

@ Entrar en Modo Programa: Pulse M & M1 (0 M2/M3/M4), y el LED
parpadeara en Blanco.

@ Grabacion: Pulse la secuencia de botones que desea mapear, y
pulse M & M1 (0 M2/M3/M4) de nuevo para guardar.

@ Borrar: Mantenga pulsado M & M1 (1s). Pulse M1 inmediatamente
sin entrada.

[Notal
La programacion se puede configurar a través del mend de pantalla: Entre en el
Men Principal (Mantener Home & 3s), y seleccione Key Config para mapear
botones visualmente en pantalla.

Configuracién Pro

PC (Dock)

&sm

1. Ligue o Dock ao PC através de um
Cabo USB.

2. Ligue o Recetor ao Dock.

3. Menu do Ecra: Connect PC -> Receiver.

1. Connectez le Dock au PC via un
Cable USB.

2. Branchez le Récepteur dans le Dock.
3. Menu de [Ecran: Connect PC -> Receiver

PC (Dock)

£so

PC (Sem Fios)

1. Ligue o Recetor ao PC.
2. Menu do Ecra: Connect PC -> Receiver.

PC (Sans Fil)
rrrrr -

1. Branchez le Récepteur dans le PC.
2. Menu de ['Ecran: Connect PC -> Receiver.

1. Menu do Ecra: Connect PC -> Bluetooth.
2. PC: Emparelhe "Xbox Wireless Controller”.

1. Menu de Ecran: Connect PC -> Bluetooth.
2. PC: Appairez "Xbox Wireless Controller”.

PC (Bluetooth)

1. Menu do Ecra: Mobile/Tablet.
2. Ligue o Bluetooth no telemovel e emparelhe
com "Xbox Wireless Controller".

1. Menu de 'Ecran: Mobile/Tablet.
2. Activez le Bluetooth sur le téléphone et
appairez avec "Xbox Wireless Controller".

Switch 1. Menu do Ecra: Switch mode.
2. Va a Controllers -> Change Grip/Order
6 """ > G' na consola e aguarde pela conexao.

Switch 1. Menu de 'Ecran: Switch mode.
2. Allez dans Controllers -> Change Grip/Order sur
6 """ > []' la console et attendez la connexion.

[Notal

® Se o recetor 2.4G nao ligar, mantenha o botao no Recetor premido (3s) até que
pisque a Azul. No Menu do Ecra do Comando, selecione PC -> Receiver para
forgar o emparelhamento.

® Reconexdo em todos os modos: Prima brevemente qualquer botao para acordar
o ultimo dispositivo ligado.

@ Bateria Fraca: LED Vermelho a Piscar.

@ Desligar: Mantenha premido HOME &P (5s) ou desligamento automatico ap6s 5
minutos de inatividade.

® Carregamento via Cabo: As luzes RGB laterais ficarao acesas de forma continua
na cor do modo atual. As luzes se apagam quando a carga estiver completa.

® Carregamento via Dock (Base): Tanto o RGB do Controle quanto o LED do
Dock pulsarao/respirarao. As luzes se apagam quando a carga estiver completa.

Funcédo Turbo

® Definigdo Turbo: Mantenha premido M & [Botéol.
@® Limpar Turbo: Mantenha premido [Botao] e prima M novamente ou
mantenha premido M por 5s.

© (ajustével em 3 niveis).
® Botdes Suportados: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT

Programacgéo dos Botdes Traseiros (M1/M2/M3/M4)

@ Entrar no Modo de Programa: Prima M & M1 (ou M2/M3/M4) e o
LED piscara a Branco.

® Gravacgao: Prima a sequéncia de botdes que pretende mapear e
prima M & M1 (ou M2/M3/M4) novamente para guardar.

@ Limpar: Mantenha premido M & M1 (1s). Prima M1 imediatamente
sem entrada.

[Notal
A Programacao pode ser definida através do menu do ecra: Entre no Menu
Principal (Mantenha Home ? 3s), e selecione Key Config para mapear botdes
visualmente no ecra.

Configuragdes Pro

Caracteristica| Combinacién de Teclas Indicador & Notas

RGB ON/OFF | Mantener M & Pulsar Enciende/Apaga la
R-Stick (5s) iluminacién.
Modo RGB M & Pulsar R-Stick 4 Modos: Efecto Dindmico,
Color Sélido Efecto
Respiracion, Efecto
Respiracién Colorido, Color
Solido
Color RGB Pulsar L-Stick & R-Stick Cambiar color en el modo
Color Sélido Efecto
Respiracién & Color
Solido.
Brillo RGB M & L-Stick Alternar niveles de Brillo.
Izquierda/Derecha (20/50/75/100%)
Ajuste de M & L-Stick Arriba/Abajo Ajustar Intensidad
Intensidad (0/30/60/100%).

de Vibracién

1. Entre en el Menu

Siga las instrucciones en

de Sticks & Principal de la pantalla. pantalla para rotar los
Sensores de | 2. Seleccione Controller sticks y pulsar los gatillos.
Movimiento | Calibration.

Cambio de Mantener + & - (5s). Alterna entre X-Input
Modo en PC (LED 1&2) y D-Input (LED
(X-input & 2&3). Vibra una vez al
D-input) tener éxito.

“ Informacién de Seguridad

Antes de usar, lea y siga estas precauciones:

1. Usar entre 0-35°C; almacenar entre -10°C y 40°C.

2. Contiene piezas pequenas. Mantener alejado de los nifios (riesgo
de asfixia).

3. Evitar lluvia o humedad para prevenir incendios o descargas.

4. Alejar del fuego, altas temperaturas y luz solar directa.

5. No arrojar baterias al fuego; no desmontar, aplastar ni modificar.
No sumergir en liquidos. Evitar impactos externos (riesgo de explosion).

6. No reemplace la bateria usted mismo (riesgo de incendio/lesiones).

7. No desmonte ni modifique el dispositivo (anula la garantia).

8. Deseche el dispositivo y baterias segun las normativas locales.

9. Advertencia de Carga: Use solo cargadores de 5V. No use carga
rapida.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

Funcionalidade | Combinacao de Teclas Indicador & Notas
RGB LIGAR/ M & Premir R-Stick (5s) Liga/Desliga a lluminagéo.
DESLIGAR
Modo RGB M & Premir R-Stick 4 Modos: Efeito Dinamico,
Efeito de Respiragao de
Cor Sélida, Efeito de
Respiragao Colorida, Cor
Solida
Cor RGB Premir L-Stick & Mudar de cor no modo
R-Stick Efeito de Respiragao de
Cor Sélida & Cor Sélida.
Brilho RGB M & L-Stick Esquerda/ Ciclo de niveis de Brilho.
Direita (20/50/75/100%)
Ajustar M & L-Stick Cima/Baixo Ajustar Intensidade
Intensidade (0/30/60/100%).
de Vibragao
Calibragao 1. Entre no Menu Siga as instrugées no ecra
de Sticks & Principal do ecra. para rodar os sticks e
Sensores de 2. Selecione Controller premir os gatilhos.

-~ Movimento - -Calibration, - - - - - - - - -1 -
Mudar de Manter + & - (5s). Alterna entre X-Input
Modo no PC (LED 1&2) e D-Input (LED
(X-input & 28&3). Vibra uma vez com
D-input) sucesso.

A Informagées de Seguranca

Antes de usar e operar o dispositivo, leia e siga as precaugoes abaixo para
garantir o desempenho ideal do dispositivo e evitar perigos ou situagées
ilegais.

1. Use o dispositivo em uma faixa de temperatura de 0 a 35°C e armazene
o dispositivo e seus acessérios em temperaturas de -10°C a 40°C.
Temperaturas extremas podem causar mau funcionamento do dispositivo.

2. O dispositivo e seus acessorios podem conter pegas pequenas.
Mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais ou
risco de asfixia.

3. Evite expor o dispositivo e seus acessorios a chuva ou umidade para
prevenir riscos de incéndio ou choque elétrico.

4. Mantenha o dispositivo e suas baterias longe de fogo, altas temperaturas
e luz solar direta.

5. Nao jogue baterias no fogo; ndo desmonte, deixe cair, esmague ou
modifique baterias; evite inserir objetos estranhos. Nao mergulhe baterias em
agua ou outros liquidos; evite impactos externos e pressao nas baterias para
prevenir vazamento, superaquecimento, incéndio ou explosao.

6. Nao substitua as baterias por conta prépria para evitar danos que
possam levar a superaquecimento, incéndio ou lesdes pessoais.

7. Nao desmonte ou modifique o dispositivo (incluindo a substitui¢do de
baterias embutidas) e acessorios sem autorizagéo, pois isso anulara a
garantia.

8. Descarte o dispositivo, baterias e outros acessérios de forma adequada,
de acordo com os regulamentos locais. O descarte inadequado da bateria
pode levar a explosao.

9. Aviso de Carregamento: Use apenas um carregador padrao de 5V. Nao
use carregadores rapidos de alta voltagem.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

[Remarque]

® Si le récepteur 2.4G ne se connecte pas, maintenez le bouton du Récepteur
(3s) jusqu'a ce qu'il clignote en Bleu. Dans le Menu de 'Ecran du Contréleur,
sélectionnez PC -> Receiver pour forcer l'appairage.

@® Reconnnexion dans tous les modes: Appuyez briévement sur n'importe quel
bouton pour réveiller le dernier appareil connecté.

@ Batterie Faible: LED Rouge Clignotante.

@ Eteindre: Maintenez HOME &) (5s) ou extinction automatique aprés 5 minutes
d'inactivité.

® Charge par Cable: Les lumiéres RGB latérales resteront allumées de maniére fixe
avec la couleur du mode actuel. Les lumiéres s'éteignent lorsque la charge est
compléte.

® Charge par Station d'Accueil (Dock): Les lumiéres RGB de la manette et le
voyant LED de la station pulseront/respireront. Les lumiéres s'éteignent lorsque la
charge est complete.

Fonction Turbo

® Réglage Turbo: Maintenez M & [Bouton].
@ Effacer Turbo: Maintenez [Bouton] et appuyez a nouveau sur M ou

~ maintenez M pendant5s.
® Vitesse Turbo: Maintenez M et Stick Droit Haut/Bas (réglable sur 3
niveaux).

@ Boutons Supportés: A/ B/ X/Y/LB/RB/LT/RT

Programmation des Boutons Arriéres (M1/M2/M3/M4)

@® Entrer en Mode Programme: Appuyez sur M & M1 (ou
M2/M3/M4), et la LED clignote en Blanc.

® Enregistrement: Appuyez sur la séquence de boutons que vous
souhaitez mapper, et appuyez a nouveau sur M & M1 (ou M2/M3/M4)
pour sauvegarder.

@ Effacer: Maintenez M & M1 (1s). Appuyez immédiatement sur M1
sans entrée.

[Remarque]
La Programmation peut étre configurée via le menu de l'écran: Entrez dans le
Menu Principal (Maintenir Home & 3s), et sélectionnez Key Config pour mapper
visuellement les boutons a l'écran.

Paramétres Pro
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F(} EasySMX
EasySMX Dune

Controller da Gioco Multi-piattaforma Wireless

Fp EasySMX
EasySMX Dune

BecnposoaHoi MynbtnnatpopmeHHbIn leiiMnap,

Modello: D15 | Capacita della Batteria: 1200mAh | Ingresso: 5V
Compatibilita: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Mogens: D15 | Emkocts Batapew: 1200MAu | Bxog: 5B
ComectumocTtb: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

RB M2 M1 LB RB M2 M1 LB

LsetHoin XKK-gucnnein

Display a colori LCD

Beibop / *-"

Blocco
=0\ del Grilletto

Blocco

Y del Griletto Sk, owrona

Mepexntouatens
M4 BKN/BbIKN M3

Interruttore
ON/OFF

Hall 3D
sinistro+L3

@ Entra nel Menu: Sposta linterruttore su ' aN@ ) ' e tieni
premuto HOME ® (3s). Usa lo Stick Sinistro per scorrere su/giu/sinis-
tra/destra, e premi A per selezionare/confermare. Premi B per
tornare/indietro.
@ Profili di Configurazione per diversi generi di gioco:

Standard: Impostazioni predefinite.

Shooting: Grilletti ottimizzati per FPS.

Racing: Grilletti lineari per il controllo dell'acceleratore.

Fighting: D-pad ottimizzato per combo.

Hall 3D
destro+R3

Nesbiit Xonn
3D+L3

3KpaHHoe MeHio

Mpaebiit Xonn

M4 M3 3D+R3

® Bxop, B MeHio: MNepeseavTe nepekntouatens B ronoxerve 'oN (@ )
n yaepxusaitte HOME ® (3 c). Ucnonbayiite Nesblit CTvik ans
MPOKPYTKW BBEPX/BHW3/BNEBO/BNPABO U HaxmuTe A ans
Bbi6opa/noaTeepxaeHuns. Haxmure B ona sossparta/Hasas.
©® Mpodunu Kondurypauum pnsa pasHbiX XKaHpoB urp:

CTaHpapTHBIIA: HacTpoiiki no yMonuaHuio.

Crpenb6a: OnTuMmnampoBaHHble Tpurrepsbl ans FPS.

TOHKM: [TMHeitHble Tpurrepbl AN ynpaBneHnsa ApOCCenbHoM
3aCTOHKOMN.

®danTuHr: OnTrMmnanpoBaHHblil D-pad ans kom6o.

o Connessione & Modalita (Tramite Menu Schermo) o L
MopknioueHne n Pexumbl (Uepes dkpaHHoe MeHio)

Seleziona "Mode Switch" nel menu schermo per l'associazione. . o
Bbibepute "Mode Switch" B akpaHHOM MeHIO Ans conpskeHus.

Modalita Operazione di Associazione

Pexum Onepauma ConpsixeHus

PC (Dock)

E=m

PC (Wireless)

1. Collega il Dock al PC tramite
Cavo USB.

2. Inserisci il Ricevitore nel Dock.
3. Menu Schermo: Connect PC -> Receiver.

MK (Ook)

Ec=m

1. NopkntounTe ok K MK uvepes
USB-kabenb.

2. BetagbTe MpueMHvk B [ok.

3. SkpaHHoe MeHto: Connect PC ->
Receiver.

1. Inserisci il Ricevitore nel PC.
2. Menu Schermo: Connect PC -> Receiver.

""" > nK 1. BcraebTe Mpremnuk B MK
(BecnposogHom) | 2. dxparHoe Meto: Connect PC -> Receiver.
PC (Bluetooth) | 1. Menu Schermo: Connect PC -> Bluetooth.

2. PC: Associa "Xbox Wireless Controller”.

MK (Bluetooth)

1. 3kpaHHoe Mento: Connect PC -> Bluetooth.
1. Menu Schermo: Mobile/Tablet. 2. MK: Conpsixenue ¢ "Xbox Wireless Controller”
2. Attiva il Bluetooth sul telefono e associa

"Xbox Wireless Controller".

1. OkpaHHoe MeHto: Mobile/Tablet.
2. Brntounte Bluetooth Ha TenedoHe v BbinonHuTe

Mo6unbHoe ycT

Switch 1. Menu Schermo: Switch mode. poiicteo (BT) u 2 C
2. Vai a Controllers -> Change Grip/Order @ 77777 N D conpsikeHue ¢ "Xbox Wireless Controller".
6 """ > G' sulla console e attendi la connessione.

1. OkpaHHoe MeHio: Switch mode.

2. Nepengurte B Controllers -> Change
Grip/Order Ha KoHconM v AOXAMTECH
NoAKNKYEHNA.

[Nota]

@ Se il ricevitore 2.4G non si connette, tieni premuto il pulsante sul Ricevitore
(3s) finché non lampeggia in Blu. Nel Menu Schermo del Controller, seleziona PC
-> Receiver per forzare l'associazione.

@ Riconnessione in tutte le modalita: Premi brevemente un pulsante qualsiasi per

[Mpumeuanne]

@ Ecnu 2.4G npreMHUK He NofKniovaeTcs, yaepKusainte KHOMKy Ha MpueMHmnke
(3 c), noka He HauHeT MUraTb cuHWI1 cBeT. Ha KkpaHHoM MeHto KoHTponnepa
BblGepute PC -> Receiver Ans NpUHYOMUTENBHOMO COMPSXKEHNS.

@ [oBTOpPHOE NOAKMIOUEHUE BO BCEX pexMMax: KopoTko HaxmuTe nobyto
KHOMKY, YTO6bI BBIBECTW M3 CMIALLETO PeXKUMa nocrefHee NoAKMoUYEHHOE YCTPONCTBO.
@ Huskuin 3apap, Batapen: KpacHbiii cBeToavon, Muraer.

@ Buikniouenue MNutaHus: Yoepxusaiite HOME @ (5 c) unn aBTomMaTnueckoe
BbIKMoYeHne yepes 5 MuHyT 6espeincTauns.

@ 3apspka uepes Kabenb: bokosble RGB-HanKaTopb! ByayT ropeTs NOCTOSHHbIM
CBETOM B LIBETE TEKYLLEero pexuma. VlH,CLVIKaTOphI BbIKMtO4aTCca npun nonHon 3apAanke.
® 3apspka uepes Jlok-ctaHuumto: Kak RGB-noaceeTka KoHTponnepa, Tak n
CBETOAMOA, AOK-CTaHLMKU ByayT NynbCcupoBaTh/OblwaThk. IHAVKaTOpbI BbIKMoyaTcs
npwv NonHow 3apsake.

¢yHKL|,m| Typ6o

@ Hacrpoiika Typ6o: Yoepxvsaiite M & [KHonkal.

® OTtMmeHa Typ6o: Yoepxusaiite [KHonkal v HaxmuTe M cHoBa wnu
yoepxusainte M B TeueHve 5 c.

* -~ @ CkopocTb Typ6o: YoepxuBaiite M & Tipaseiit CTuk Beepx/BHuz ™~~~
(perynupyetcst 3 yposHsiMu).

©® Mopnepxusaemble KHonku: A/ B/ X /Y /LB/RB/LT/RT

MporpammupoBaHmne 3agHux KHonok (M1/M2/M3/M4)

@ Bxop, B Pexum lMporpamMmmupoBaHus: Haxmute M & M1 (unu
M2/M3/M4), u ceetoamos 3amMuraet 6enbim.

@ 3anuck: HaxmuTe nocnenoBaTenbHOCTb KHOMOK, KOTOPYIO Bbl
XOTWTE Ha3HaunTb, 1 Haxmute M & M1 (nnn M2/M3/M4) cHoBa, uTobbI

risvegliare ['ultimo dispositivo connesso.

@ Batteria Scarica: LED Rosso Lampeggiante.

@ Spegnimento: Tieni premuto HOME &Y (5s) o spegnimento automatico dopo 5
minuti di inattivita.

@ Ricarica tramite Cavo: Le luci RGB laterali rimarranno fisse con il colore della
modalita attuale. Le luci si spengono quando la ricarica & completa.

@ Ricarica tramite Dock (Base): Sia le luci RGB del Controller che il LED del Dock
pulseranno/respireranno. Le luci si spengono quando la ricarica & completa.

@® Impostazione Turbo: Tieni premuto M & [Pulsante].
@ Cancella Turbo: Tieni premuto [Pulsante] e premi M di nuovo o
tieni premuto M per 5s.
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su 3 livelli).
@ Pulsanti Supportati: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT

Programmazione dei Pulsanti Posteriori (M1/M2/M3/M4)

® Entra in Modalita Programma: Premi M & M1 (0 M2/M3/M4), e il
LED lampeggera in Bianco.

@ Registrazione: Premi la sequenza di pulsanti che desideri mappare,
e premi M & M1 (o M2/M3/M4) di nuovo per salvare.

® Cancella: Tieni premuto M & M1 (1s). Premi M1 immediatamente COXPaHUTb.

senza input. ® OuncTuTb: Yaepxusaiite M & M1 (1 c). HemegnerHo Haxmute M1
6e3 eBOAA.

[Nota]

La Programmazione puo essere impostata tramite il menu schermo: Entra nel [Mpumeuaknel

Menu Principale (Tieni premuto Home &P 3s), e seleziona Key Config per
mappare visivamente i pulsanti sullo schermo.

Impostazioni Pro

Indicatore & Note

MporpaMMMpoBaHe MOXHO HaCTPOUTL Yepes 3KpaHHoe MeHio: BonauTe B
nasHoe Metto (Yoepxusaiite Home@ 3 ¢) n BbiGepute Key Config ans
BU3yanbHOro HasHa4yeHna KHOMOK Ha 3KpaHe.

MpogeccuoHanbHble HacTpoiiku

Caratteristica| Combinazione di Tasti

DyHKUMA Kom6uHauua Knaeuwu WnpukaTop v Mpumeuanna
RGB ON/OFF | Tieni premuto M & Premi | Accende/Spegne -
Caractéristique | Combinaison de Touches | Indicateur & Remarques R-Stick (5s) [llluminazione. RGB BKI Yoepxvsarite M & BrknioueHue/BbiknioueHne
/BbIKN Haxmure R-Ctuk (5 ¢) MoaceeTku.
RGB ON/OFF | Maintenir M & Appuyer Allumer/Eteindre Modalita M & Premi R-Stick 4 Modalita: Effetto ,
sur R-Stick (5s) l'éclairage. RGB Dinamico, Colore Solido PexuM RGB | M & Haxmunte R-Cruk 4 Pexuma: OuHamuyeckuit
Effetto Respirazione, Effetto addekT, OpHOLBETHBI
Mode RGB M & Appuyer sur R-Stick | 4 Modes: Effet Dynamique, Respirazione Colorato, dpdekt ﬂ?IXaHVIﬂ,
Couleur Unie Effet Colore Solido Kpacouheiit Spdekt
Respiration, Effet [OpixaHnsa, OQHOUBETHBIN
Respiration Coloré, Couleur Colore RGB Premi L-Stick & R-Stick Cambia colore in Modalita
Unie Colore Solido Effetto LieeT RGB Haxmure L-Ctuk & R-CTuk | smeHeHwve upeTa B
Respirazione & Colore pexumax OfHOUBETHBIN
Couleur RGB | Appuyer sur L-Stick & Changer de couleur en Solido. g¢ie'<;e€~:::;”“” &
R-Stick mode Couleur Unie Effet Luminosita | M & L-Stick Sinistra/Destra | Cicla i livelli di Luminosita e :
Resplratlon & Couleur RGB (20/50/75/100%) ’ ApkocTe RGB | M & L-Cruk Bneso/Bnpaso | MepeknioueHne ypoeHei
Unie. Apkocu. (20/50/75/100%)
Luminosité M & L-Stick Cycles de niveaux de Regolazione | M & L-Stick Su/Giu Regola lIntensita B
RGB Gauche/Droite Luminosité. Intensita di (0/30/60/100%). ;i:‘émﬂ‘;i‘;ac M & L-Crux Beepx/Buz lF/’]ervnv'poaKa
(20/50/75/100%) Vibrazione HTEHCMBHOCTM
™ Bubpauun (0/30/60/100%).
Réglage de M & L-Stick Haut/Bas Ajuster llntensité Calibrazione | 1. Entra nel Menu Principale| Segui le istruzioni sullo " ;
l'Intensité de (0/30/60/100%). Stick & dello schermo. schermo per ruotare gli- ga.lfl‘/l"l'gzo:': l‘KSSSQMTe & [naeHoe Metio SS;;Y:?TSSSPB‘Q‘:K:&HQ
- Vibration: - - oo s e |-+~ -1 Sensoridi~ - | 2 Seleziona Controller- - - i stick-e-premere-i-grilletti. - - - -+ - - “aTunkos [lsw | 2 Bbibepite Controller =~ | crvki w Haximats -
X N . Movimento Calibration. KeHns Calibration. TpUrrepsbI.
Calibration 1. Entrez dans le Menu Suivez les instructions a
des Sticks & Principal de l'écran. l'écran pour faire pivoter . - B ~ ,
Capteurs de 2. Sélectionnez les sticks et appuyer sur :ilargbl'.(:. Tieni premuto + & - (5s). ?;;?aetg]-l)r(]plﬂft(‘EE%E?&Z)) MepeknioueH | Yoepxuearte + & - (5 ¢). | MepeknioueHne mexay
M t Controller Calibration. les gachettes. ocalita su Vib ita al | ve Pexxuma H X-Input (LED 1&2) n
ouvemen PC (X-input Ibra una voita a a MK (X-input D-Input (LED 2&3).
& D-input) successo. & D-input) BubpupyeT oanH pas npu
Changement | Maintenir + & - (5s). Bascule entre X-Input P yenexe.
de Mode sur (LED 1&2) et D-Input (LED
PC (X-input 2&3). Vibre une fois en cas
& D-input) de succes. —
A Informazioni di Sicurezza A Wdopmauus o BezonacHocTn

A Informations de Sécurité

Avant d'utiliser et de faire fonctionner 'appareil, veuillez lire et
respecter les précautions ci-dessous afin de garantir des performances
optimales et d'éviter tout danger ou situation illégale.

1. Utiliser entre 0-35°C; stocker entre -10°C et 40°C.

2. Contient de petites pieces. Tenir hors de portée des enfants
(étouffement).

3. Eviter la pluie/humidité (incendie/choc électrique).

4. Tenir a l'écart du feu et de la chaleur.

5. Ne pas jeter la batterie au feu, ni démonter, écraser ou modifier.
Ne pas immerger. Eviter les chocs (risque d'explosion).

6. Ne remplacez pas la batterie vous-méme.

7. Ne pas démonter l'appareil (annulation garantie).

8. Recycler conformément aux lois locales.

9. Charge: Utiliser uniquement un chargeur 5V.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

lMepen, ncnonb3oBaHnem npoutnTe 1 cobnojante Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTY:

1. icnonbayiite npu 0-35°C, xpanute npu -10-40°C. SkcTpeMarnbHble
TemnepaTypbl MOryT BbI3BaTb HEUCMPABHOCT.

2. XpaHuTe Menkue AeTanu B HeQOCTYNHOM ANA [eTeil MecTe BO
nsbexaHue TpaBm/yayLbs.

3. Usberaitte noxas/snarv (puck BosropaHvs/ynapa Tokom).

4. NlepxvTe ycTpoiicTeo/6aTapen BAaNM OT OrHsA, BbICOKUX
TemMneparyp, NPAMbIX COMHEUHbIX Nyyei.

5. He 6pocaiite 6atapen B oroHb, He pasbuvpaiite, He poHsiiTe, He
paspaenueaiite, He Mmoanduumpyiite. sberaiite nonagaxus
MOCTOPOHHUX MPEAMETOB, MOrPYKEHUS B AKNOKOCTW, BHELLHNX
yOapoB/aaBneHus (PUCK yTeuku, neperpesa, BO3ropaHus, B3pbisa).

6. He 3ameHsiitte 6aTapen camocTosTenbHo (pyck neperpesa,
BO3ropaHusi, TpasM).

7. He pas6bupaiite/MoanduumpyiiTe ycTpoicTBo/akceccyapbl
(BkMtouas 3ameHy 6aTapeit) 6e3 paspeLleHNs — 3TO aHHynupyeT
rapaHTuio.

8. Ytunusnpyiite yctpoiicteo/6aTapen/akceccyapbl cornacHo
MeCTHbIM npaeunam. HenpaeunbHas yTunusaumns batapeit MoxeT
NPUBECTU K B3pPbIBY.

9. 3apapKa: Vicnonb3ayiite ToNbKo cTaHOapTHOE 3apsaHoe
ycTpoiicteo 5 B. He ncnonbayiite BbICOKOBOMBTHBIE BbiCTpbIE
3apsaaHble ycTpoiicTBa.

Prima di utilizzare e azionare il dispositivo, leggere e seguire le
precauzioni riportate di seguito per garantire prestazioni ottimali del
dispositivo ed evitare pericoli o situazioni illegali.

1. Utilizzare tra 0-35°C; conservare tra -10°C e 40°C.

2. Contiene piccole parti. Tenere lontano dai bambini (rischio
soffocamento).

3. Evitare pioggia o umidita.

4. Tenere lontano da fuoco e calore.

5. Non gettare le batterie nel fuoco; non smontare, schiacciare o
modificare. Non immergere. Evitare impatti.

6. Non sostituire la batteria da soli.

7. Non smontare il dispositivo.

8. Smaltire correttamente.

9. Carica: Usare solo caricatori 5V.
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For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us
Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenz

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN , Guangdong, CN
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FCC Caution.

(1)§ 15.19 Labelling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

§ 15.21 Changes or modification warning

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

§ 15.105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of

the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning for Portable device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device ca
n be used in portable exposure condition without restriction.

According to §15.247(e)(i) and §1.1307(b)(1), systems operating under the provisions of
this section shall be operated in a manner that ensures that the public is not exposed to
radio frequency energy level in excess of the Commission’s guidelines.
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